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Articolo cliente 2517204802%fF GKN Numero ordine 100000828 / 1
Ordine cliente 550004635201 Order Line / Seq
Lotto 100117228 Commodity Code 84838089
100117228 5760 pc
Packages Pcs/Package
140 96

Returnable Packaging Items
GKN Articole Articolo cliente Quantita
900051 7
900052 140
900053 7
900060 140
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Quantita dichiarata: B(_e-@ G EE- S.rl,

Quantita effetiiva: 0025 Madugno. (BA)
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numero imbaliaggi Firma vetiore/L.SP
1493,77 998,45 kg 7 140

Terms and conditions: htips://www.gknpn,con/en/Utilities/terms-and=-conditiens2/
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